ckyto noasuto VIII-XX 6. Omoenvroe GHUMAHUE YOELEHO ONPedeeHUd XYO0HCeCmEEHHO-CIMUIUC-
MUYECKUX QYHKYUil 1eKCUeCKUx nosnmopos u OHOMAMono6-pedyniuKamos 6 ANOHCKOU KiacCcu4eckoll
NO93UL HCAHPOB MAHKA U XAUKY.

OcCHOBHBIM MAMEPUATOM UCCTEO08AHUSL NOCTYIHCUNU NOIMUYECKUE NPOU3Bede-HUs 8 COCMABE UC-
mopuro-mugonocuyeckoii iemonucu « Koozuxuy, anmonozuii « Man-iio-cto», «Kokun-cro», « CUHKOKUH-
ClOy, a maxice OmoOenbHble CMUXU-XAUKY MAKUX U3BECINHBIX MACHEPOS IMO020 NOIMUYECKO20 HCANPA,
xak Mayyo Bacé, Kobasacu Icca, Macaoka Cuxu, Taneoa Canmoxa u op.

Knrouegvie cnoga: nexcuueckuii noemop, ANOHCKAS OHOMAMONEsl, OHOMAMO-NeUdecKoe Clo080
peoynnuxam, mauxd, Xaiky, XyootcecmeeHHo-CIMUIUCTUYeCKas QYHKYUs, ANOHCKASL KAACCUYeCcKas
nov3usl.

O. Kobelyanska, PhD in Philology
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv

LEXICAL REITERATIONS AND ONOMATOPOEIA-REDUPLICATIONS
IN THE LANGUAGE OF CLASSICAL JAPANESE POETRY
OF THE VIII-XX CENTURIES

The main objective of the study is to establish quantitative indicators and identify the main artistic
and stylistic functions of lexical reiterations and onomatopoeia-reduplications in the language of
classical Japanese poetry of the VIII-XX centuries.

In the first place, the study clearly delineates the concepts of “lexical reiteration” and
“onomatopoeia-reduplication” and elucidates the key goals of their extensive use in Japanese poetry
of the VIII-XX centuries. Special attention is given to the artistic and stylistic functions of lexical
reiterations and onomatopoeia-reduplications in the poems of haiku and tanka genres.

The study is based on the poetic works of the Kojiki (historical-mythological chronicle), the
Kokinshu, Manyoshu, and Shinkokinshu (3 Japanese poetry anthologies) and separate haiku poems of
the distinguished representatives of this poetic genre, such as Matsuo Basho, Kobayashi Issa, Masaoka
Shiki, Taneda Santoka etc.

Key words: lexical reiteration, Japanese onomatopoeia, onomatopoeia-reduplication, tanka,
haiku, artistic and stylistic function, classical Japanese poetry
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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAJY €EBAHT'EJIIA AITIOHCBKOIO MOBOIO

Cmammio npucesaueHo 00CIIOHCEHHIO OCOOIUBOCIAM NEPEKNAOY KAHOHIYHUX XPUCTNU-
SAHCLKUX MEKCMIE ANOHCLKOI0 MOGOI0. Ha 0cHoGi neKcuKo-ceManmuino2o ma CmpyKmypHo-
CMUNICMUYHO20 AHATI3I6 NEPEKIAOH020 MEKCMY 6U3HAYEHO MA ONUCAHO OesIKI Cneyu@iuni
ocobnugocmi ma npobiemu nepekiady, cnocodu ix po3e s3anHs y Nepekiaoax Pi3Hux Xpuc-
MUAHCOKUX KOHGDeCill.

Knrwuosi cnoea: €sanzernie, anoncoka mosa, nepexnao, Monumea I'ocnoous, npumui.
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Kynbrypa Oynb-akoi kpainu, Oyab-sIKOro Hapoxy BifoOpaxkae TpaauIiiHO BIACTHBI iM
YSBJICHHS Ta LIHHOCTI. [Ti3HAaHHS 4y>X0i KyJIbTypH BUXOJUTH JAaJIeKO 3a MEXi By3bKoakajie-
MIYHHX 3aBaHb. BUBYalouH iHITY KyIbTypy, MH BUBYA€MO i CBOIO, ITPHU IIbOMY CBOEPITHICTD
TOT'O Y¥ {HIIOTO KyJIETYpPHOTO OPraHi3My BUSIBISIETHCS HE CTUIBKH Ha PiBHI 130JIb0BAHO PO3-
IISTHYTHX TIPOIIECIB 1 SBHII, CKIJIBKH B XapakTepi 3B’s3KiB MiX HIMH, 3 KX 1 BUPOCTAIOThH
JOMiHaHTH KOHKpeTHoI Tpaxunii [[TaBesa 2003, c.3].

JIBi 3acagumnui qymxu E. Cenipa («Mo0Ba € CHMBOJIYHUM KEPiBHHUITBOM IO PO3yMiH-
HS KYJIBTYPH» 1 «IEKCHKa — Jy)Ke Yy TIMBHH MOKa3HUK KyJIbTypH Hapomy») [Sapir 1946,
¢.27, 162] nexaTb B OCHOBI TEOPETUYHHX MOJIO)KEHb CyJaCHHX BUCHHX, SIKi CTBEPXKYIOTh,
IO B HAII Yac OCepsiM HayK PO JIIOAUHY € aHali3 KyJIbTypH, SIKUH MOxe HaOyTH HOBHX
imeil 3 THTBICTHKY, 30KpeMa 3 JTIHTBICTUYHOI CEMaHTHKH, aJKE CJIOBO SIBIISIE COOOIO BUTBIp
KyJBTYpH, HOSICHATH SIKMI MOJKHA TLTBKY 3BEPHYBIHCH 10 iCTOPii HApoxy, HOTro TpamguIiii i
peniriiiHux BipyBaHb. MoBa Ta KyJIbTypa — J[Ba B3a€MOIIOB s13aHi IIOHATTSI.

JIropu-HociT pi3HUX KyAbTyp 0adarh CBIT IO-pi3HOMY, SIK B IEPEHOCHOMY, TaK i B OyK-
BaJILHOMY 3Ha4eHHi cyioBa. Hampukiaz, sSIOHCHKHIT BHCIIB «3BY3UTH O4i» IO3HAYa€ pa-
JiCTh, a «PO3IMIUPHUTH 04i» — THIB. YKPAaiHCEKOIO MOBOIO 3K K)XYTh: «HOTO 3iHHIII 3BY3H-
JIHCSL BiJl JIIOTI», @ «BIAKPHUBAIOTHY», «BUTPIIIAIOTEY 04l JIWIIE BiJ] HOMUBY. 3 IIi€l TOUKHU 30py
JOCIIKEHHS CTeU(pIKU CBITOCTIPHHAHATTS BUIAETHCS HEOIMIHHOIO YMOBOIO PO3YMIHHS
3aKOHOMipHOCTeH (PyHKIIOHYyBaHHS Ta 0COONMUBOCTEH TpaAULiHOT STOHCHKOT KYJIBTYpH.

Bi6mis, CesiTe nmucpMo, 3i0paHHS CBSIIEHHUX TEKCTIB XPHCTUSH — HalNOMyssIpHIimIa
KHHTa y CBITi. 3araJbHUN HAKIIA[ y CBITI CTAHOBHUTH Maibke 8 MUTbSpAiB NpUMipHUKIB. 3a 1a-
unmu O6’eqnanoro 6i6miiHoro ToBapuctsa (The United Bible Society), cranom Ha 2012 pix
Bi6mito nepexnageHo 2551 MoBoI0, 3 HUX y TIOBHOMY 00CsI31, i3 BTOPOKAHOHIYHIMH KHUTAMH
— 141 moBoro, 6e3 BropokaHoHiuHnX — 484 MoBamu, Crapuii Ta HoBuit 3anoBiti okpeMo
— 1257 moBamu. Penrroro 810 moBamu bibmito nepekianeno yactkoso [Bible translations. ... ].
TekcTH B pi3HUX MOBaX HEPIIKO CYTTEBO BiIPI3HSIOTHCS, IO CHPHYMHEHO OCOOIMBOCTSIMH
MOB nepekiaxy. Okpim Toro, B iCTOPIi TparuIsuIics BUIA KK, KOJIH KaTOJIMIbKa I[epKBa HaMa-
rajacs 3aBaJUTH nepekiagaMm biomii iHmmMy MoBaMy, apryMEHTYIOUH Lie IIParHeHHsIM YHe-
MOJUIMBUTH HETIPABIIIBHE TIyMav4eHHs Ta 3[1MCHEHHS IIOMIJIOK IIPH ITepeKIai.

IcTopist po3BUTKY Pi3HUX XPUCTUSHCHKHUX KOH(ECiH Ha ICTOPHYHO 1 KyIETypHO HEXpHC-
THSTHCBKIH 3eMIIi SICKpaBO BimoOpajkae BIIMIHHOCTI B XPHCTUSHCBKIHM aHTpomoorii karo-
JIMIBKOI, IPAaBOCIIABHOI Ta IpOTecTaHTChKOI KoH(ecii. [TounHaroun 3 HalmiepIoro xpuc-
THSTHCBKOTO MiCiOHepa — €3yITCHKOTO IOCIYIIHHMKA, a 3T0Z0M IPHCTAaBICHOTO JI0 JIHKY
cstux Opanrucka Keas’epa (X VI ct.) B SInowii poGuimcs cripodu repexiacTi 0CHOBHUM
0i0miiHNI KaHOH, BUKOHYBAJIACs BEJIUKA KUJIbKICTh MEPEeKIIaiB, 10 €BOMIOIOHYBAJIH, pe-
JIaryBaJIMCs 1 MIEPEeBHABAINCEH MTAPAJICIIBHO 3 PO3BUTKOM MOBH Ta CyCIUIbCTBA. [lepmmm
MepeKIaJOoM MOXKHA BBaXKATH Tepekina €BaHrenmis Big Marsis, 3ailicHeHuit Kcas’e crinb-
HO 3 sroHneM Smkipo.

Sk mmcaB sAMOHCHKHI icTopiorpad Kirtarasa, cBoiM ycmixam mepiui MiCioHepHU-€3yiTH
3aB/sTIyBaIN TOMY, 1[0 BOHU HE Ifypayucs MicueBoi TepMminoiorii. Hanpukian, ronoBauit
nepexiagad Kcas’e, konmnmaii 6ypnuct mkonu Hinron, nepexkonas iforo, abu Toi iMeHy-
BaB y MpOMoBiax Bora cnosom Jaiiniui K H («Bemukuit Consunmii [Bymnal»). Hmumu
HOLIMPEHUMH CEPEJl XPUCTHAH Oyamilicbkumu Tepminamu Oymu Xomoke {5 («Bynna» sk
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cunoHIM Boza), oicbodo ¥ 1 («Uucta 3emns» B cenci Hebec), Bynno L1 («3axon Bya-
m» B ceHci 3akony Boowozo abo pemirii B minomy) ta iH. [Kurarasa 2005, ¢.191-192].
Taxum unHOM, e y X VI cT. crioctepiranucs nepiii cnpoOu KylIbTypHOI afanTariii, 3acTo-
COBYBAJIHCS CJIEMEHTH KOMYHIKaTUBHOI MParMaTHKU.

Ta Bce K KaTONUIBKI MiCIOHEpH TOBTHIA Yac 3aJTUIIAIUCS BIpHUMH i7e1 HeMOINpPEHHS
TyOUTbHEX TepeknaniB Cesartoro [IuceMa B cepeJoBHUINI POCTUX JIOAEH, sKka odimiiiHe 3a-
TBEpKEHHS OTpHMaia mie Ha TapparoncekoMy cobopi y XVI ct. Haits y kinmi XIX crt.
KaTOJIMKHU BOJIUTH yTPHMYBATH Hapol Bil Oe3mocepeqHporo yntaHHg biOmii, i HATOMICTB
MIPOTIOHYBAJIM KaTeX13aTOPCHKi IIOBYaHHS, POTIOBI i, TNTyMadeHHs Ha kHuru Craporo i Ho-
BOTO 3aBITy Ta CIIPOIIEH] €BaHT€JIHCHKI CHHOIICHCH.

Huni B SInoHii icHye He Tak 6araTo akTyaJbHUX 1 TOBHUX NepeknaaiB biomii. B ictopii
SIMTOHCHKOMOBHHX TMEPEKNIaAiB MPEICTaBHUKN MPOTECTaHTCHKUX KoH(]ecili BUABMIN cebe
HallaKTUBHIMINMH TiepekianadamMu. Humm Oyiio CTBOpeHO mepiinii MOBHUHN Mepekital Mg
Ha3Boro Meiiooici Ten’axy Cetimnol1TEILAREEZE: (1887 p.) Ta Giibln HOBMIA, BUIIpaBIe-
mnit Tatiwwo Kaii-axy Cetiwno FRIECLFREEE (1917 p.), o6uasa BUKOHAHUX KIIACHIHOKO
SIMTOHCHKOIO MTUCEMOBOIO MOBOIO OyHro. Y 1954 p. SImoHChKUM OiONMIHHUM TOBapHCTBOM
Hixon Ceiiubo Kvoxaii B AXBEZE: 2> Gyno Bujano nepiumii nopuuii nepeknas Bi6uii pos-
MOBHOIO MOBOIO Kor0, Koro-saxy Cetiwwo HZEFREEE, a y 1987 p. — HOBHil MikkoHbe-
ciifauit po3MoBHuit Tepexnan [linkbodo-axky CetiwboRTL[FAFRIEE. Sdnonceka mpaBo-
ClTaBHA [IEPKBa BUKOPUCTOBYE OyHTO-mepekia PiBHoamocTonpHOro Mukomnas SImoHCHKOTO
(Kacarkina), BUKOHAHHI HUM pa3oM i3 y9HEM Ta TOJOBHUM moMidHuKoM [laBiaom (Haxai)
Lyrymapo, ta Buepme Buganuid y 1901 p. Bin yacy nepmoro BumaHHs IO CHOTOTHIIIHIH
JICHb IIell TIepeKiIal IepeBUAA€ThCS Maike 0e3 3MiH.

Tpynuomi npu nepeknani CBAToro €BaHrelnis CiTKAIA NepeKIafadiB Bifl caMOro I1o-
yarky. Katonuipki Ta mpoTecTaHTChKI MiCiOHEpH HE Mallid 32 METy ITHOOKO acHMLIIOBa-
TH TEPMIiHOIIOTIO, 1 TOMY, 30KpeMa Ha3BH KOH(eciit Oyi0 MpOCTO TpaHCTiTepOBaHO: 7

U 7 F(kamopixky), 7 0T A & N (nypomecmanmo). Hasy x SInoncekoi Ilpa-
BocnasHoi Lepksu, Hixon Cetikbo-kati A A TFE3(43, 6yno yTBOPEHO KalbKyBaHHAM CIOBA
Ilpasocnas’s, Mo B CBOIO UEPTy € KaIbKOIO IPEIBKOTO CiI0Ba opmodokcis (0pBodotia),
«BipHE BUCHHS»: CIIOBO CelikbO CKIANAEThCs 3 JBOX MopdeM: cer/madawill. («BipHUIA,
NpaBUIBLHUNY») Ta Kbo/owieF] («BUEHHS»). Ba3oBi TepMiHONOHATTS XPHUCTUSAHCHKOI BipH
TakoX OyJ0 mepegaHo mo-pisHomy. Hampukiaza, y mpaBocIaBHOMY Mepekiali Ha MO3Ha-
gerns Cesaroi Tpilili BXKUBa€ThCA BUpa3 wicetl caniua 98 =35 («Tpiiing Ha#Bumoi cBs-
TOCTi»). TaKMM YMHOM, CTBEPIKYETHCS HEOCSKHICTh, He30arHeHHICTh boxoi cyTi. Y Toit
K€ Yac, KaToJIMKH Ta MPOTECTAHTH BXKUBAIOTh BUPA3 3 aKIIEHTOM Ha (i3HYHy €HICTh TPHOX
OKpEMHX CyTHOCTelt: canmi immaii —N\.—{& («Tpu THTYIM — onHe Tino»). Okpemoi yBa-
TH 3acIyroBye nepeknan imeHi bora Cesroro Jlyxa. ¥ ekymeHidHOMY mepekiani CBATOTo
ITrchMa BKMBAETHCS CIIOBO cetipeil 3252, BoHO cknanaeThes 3 iepormida ceti/xioocipi Jta
CHHTOICTCHKOTO aHIMiCTHYHOTO TIOHSTTS peli 5, KOTPHM SITIOHIlI HA3UBATH TyXiB IIOMEp-
TUX Jironeit abo HexuBUX mpeaMeTis. [IpaBociaaBHI mepekiiazadi MPONOHYIOTH 1HIIIE CIOBO
— ceiiwin BBHH, y sxomy npyrwmii ieportip — ' (win/kami, «6or, 60kecTBOY»). Takum
yrHOM, CBsATHi [lyX € OfiHi€T0 3 TPHOX HEBIANUTFHUX inocTacelt bora, cTBepmKy€eThCs H0ro
piBHicT MiXk i~ — Borom ormem Ta Borom curoM.
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MoautBa lNocnoaHst

[1pu 3icTaBieHHI pi3HUX ATOHCHKOMOBHUX IepekiaiB biomil BUSBISIOTHCS 3HAYHI Bijl-
MIHHOCTI Ha PiBHi JIeKCUKH. Tak, Ha OCHOBI CIIBCTAaBJICHHS TEKCTiB MOJIHUTBH [ 0CIOAHBOT
(«Omue naw», MT. 6: 9-13) KiJIBKICTh CHIILHUX JIGKCHYHUX OJUHUI Y KaTOJIUIBKOMY Ta
NPaBOCIABHOMY IEpeKiiaiax KIaCHYHOIO SIIOHCHKOI MOBOIO OYHI'O CTaHOBHTH 66%, a y
IPaBOCIABHOMY Ta pO3MOBHOMY — 34%.

IIpasocrasnuii nepexnad

RITfET BEORX K, @4 H#HOATELEON, HOR| :MEV) fﬁﬂ)'é
%, RiZq1iEs > i))M HIZHITIENA, BPAHOREZSH  BFEICEA G
~ BECELD BB jﬁ < WEOHE L. }Z_%%g “H)
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Kamonuyvkuii 6ynro-nepexiad
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PosMogHuu nepekﬂad

ECnET DROORE, BANHEDLAET LIIC, BENEET X
IZe #Z 575£Lﬁbﬂ5 L0, HzbiThbhET Lo, piLih
@M@ﬁ@% eI bBERSES. DEULBIAEOH2HE DD
LELE L3, LELELORIEE bR0a L {0, DELELERAL
ZORALT. BLEENBBHOSEEL

V eKyMEHIYHOMY Ta KaTOJNHIBKOMY IEpeKiiaax Mpy 3BepTaHHi 10 TBOPI MepeKIia-
Jlaui YHUKAIOTh BXKUBAHHSA 0COOOBHX 3aiiMEHHHUKIB, 1110 BIACTHUBO JUIS Cy4acHOI BBIWIMBOI
AMOHCBHKOT MOBH B ILIOMY. 3aMiCTh HUX BXKHUTO 3BeNUUyBaNbHU nipedike mi/ofHl: mixoxopo
T «Teos sons», mixymi HH1[E «Tsoe Lapcmeoy, mina 1144 «Toe Im’si». 1ixaBo, 1o ci10-
Bo 114 HasBHE B AMOHCHKI MOBi, aNle 3 iHIIMM YUTAHHAM, Tbomeil = L ¥\ Y. Bono nepe-
KIIAJIa€ThCs K «iM s iMnepamopa» Ta BXOIUTb 110 BUPAa3y rsometi-roodci T4 HIEE «Im’s
Ta cuUrHarypa immeparopay». IIpaBocnaBHMil Iepekiaj ornepye 0CoOOBUM 3aiiMEHHHKOM
Apyroi ocobu nanoxci #i(«Tu») y npucsiitniit hopmi: nandci-no myne # D &, nanomxcoi-
no kyui B DIE, nandci-no na % 4. Cnoso aptog (11.-c. XArEEz, «XJ1i0»), 1110 MO3HAYAE
XKy B LIJIOMY, Y TOMY YHCIIi i lyXOBHY, y IpaBOCIaBHOMY HepeKJIajli BiJoOpaKeHO CIIOBOM
Kame ¥ («i%a, TIPOIOBOIBCTBOY), IO TAKOX YTBOPIOE CIOBOCIONYUECHHS KOKOPO-HO Kane
LxDHE («ayxoBHa ikay). BibmiiiHe TOBAPUCTBO % MPOTIOHYE yTUIITApHE WiboKymouy &
¥ («ipomyxru Xapl{yBaHHﬂ»)

DOPMYITH 18 FTHTEA../Ad HAE'[‘Z /M EgAETZ B PO3MOBHOMY IIE€PEKIIali BUPAKEHO
uepe3 KOHCTPYKIIO ti0-Hi (”\'5: , K& BKUBAETHCS TIEPEBAXKHO B KOHTEKCTI 1mo0a-
XKaHb, Hamp. | H7RT2 3D %%?EETZ?) DET LT ] «bagxcao, wob mu 3a6cou
6y6 wacausuii!y. 3M4aun KOMyCh YOrOCh XOPOLIOro, MH BiAJisieMo cebe Ta cBoi iHTep-
ecH BiJ mobakaHHs1, 1 6e310Ccepe/IHIO «BUTOAY» Bifl peati3awil modakaHHs MOXKE OTPHMATH
nIIe HOro «oTpuMyBau». B IpaBociaBHOMY X MepeKyai BKUTO BUCIIB Herasaky-6a | JiA
©<IZJ , wo Bupakae ocobucme NparHeHHs, i Halikpaie Moxe OyTH IEpeIaHe aHIIiii-
cokuM «I wish...» («SIk0u % TO...», «CroziBarocs, mo...»). [[pUMITHO TakoX, 1110 JIUIIC B
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HpaBoOCIaBHOMY THepeknazi iM’s Tocronne ceamumsca (ceii-mo cepapepy T2 & ¥ 5
%] ), y TOi 4ac K B pO3MOBHOMY Ta KaTOJIHKO-IIPOTECTAHTCHKOMY OYHIO-TIepeKIasi —
wanyemocsl, bnazocnoensemoca (aramepysz¥H %), nop.: # D4 138 & & & Fu(npas.); £
K DD BV A (kar); 14 B 338 HILET (posw.).

AHaii3 pi3HOMOBHUX TnepeknaniB HoBoro 3amoBiTy CBiTYHTH IO CKIATHICTH PO3Y-
MiHHs Ta/ab0 Tepenadi MOHATTS aykaeuil y PisHUX MoBax. OpHriHaIbHE CI0BO TOVNPOU
MepeKyIajieHe aHTIIIHCHKOI MOBOKO B 3aJIeKHOCTI Bix Bepcii sik evil («310» — bibmig Ko-
ponst SlxoBa) Ta Evil One («3nuti» y 3HaueHHI «dusason» — Bible in Basic English), ¢pan-
1y3bKot0 — diable («ouseon»), Himenpkoto — bose («3aut» — bibmis Maprina Jlrorepa).
LlepkoBHOCTIOB’ IHCHKUII CIIOBHUK TIIYMadHTh CIIOBO ASKABRIH SIK «3IUH, MACTYTHURY, a
TaKOXX B 3HAUCHHI OJHI€T 3 HOMiHAMLi{ AWABOJA, AHAJIOTIYHO 10 JaBHBOTPEIBKOI MOBH. SIK
3a3Hauac y cBoiit « Tnmymauniit biomii» mpod. O. I1. JlomyxiH, «crokycay, Ipo Ky HIeTbes y
BipIIIi, po3yMi€ThCs B 3HaYE€HHI He BUITPOOYBaHHs 6i0 boea, a 3101 HanacTi 6io duseona [Jlo-
myxuH 1911, ¢.109], a Tomy ASKABKIH BXe HE MOKHA PO3IVISIATH SIK CHHOHIM AMSBOJIA Yepe3
HEMHHYYY TaBTOJIOTIYHICTH BHCIOBIIOBaHHA. OTXKe, 1yKkage — 1€ a0CTPaKTHHIA cyOCTaH-
THBOBaHHH NPHKMETHHUK, L0 MO3HAYAE BCE HETaTUBHE, 110 MOXE CIIITKATH XPUCTHSHUHA
Ha NPaBeJHOMY LUIAXY, | YOro MU ParHeMoO YHUKHYTH, Ipocsidu bora npo 3BiibHeHHS. Y
KaTOIIMKO-IPOTECTAHTCHKOMY HEPEKIIAIi BAKUTO 3arajibHe MOHATTS aKy i («3110»). CBaTH-
Tenb MUKOIaii POTIOHYE B SIKOCTi eKBIiBAIIEHTA JIEKCEMY Kboaky XI5 «3110, %OpCTOKICTE»
[#7HAi#], mo Haii6inem rTM60KO, HA HANTY IyMKY, TIEpeIac ABOICTICTh TIOHSTTS JIyKAGUiL.
BuXozs14H 3 yChOTO BUIL[E3a3HAYEHOT0, HaiiMEHII BAJIMM HEPEKIIaJOM BUIAETHCS PO3MOB-
Huit BapianT — amiki-monoi: L X 3 («aii monu»).

«IIpuTya Npo 106pore caMapsitHMHA»

Buenns Icyca Xpucra, mpeacraBieHe B €BaHTeNii BETUKOI MipOIO CHHPAETHCI Ha
npuTyi-napabomu (. mamoe-6anawi 7o & Z i, pO3NOBiAb-IPUKIAT) Ta 0COONMBI MeTa-
dopu. Moro adoprcTrami cioBa Ta BUPa3H CIIOHYKAIOTH TIOAEH ITiACTABIISTH JIiBY MOKY»,
«IIYKaTH KOJIOAY y CBOEMY OIIi», 1 IPEACTABIIIOTH bora sk «CisTems», «uaps», «OTILD ado
«mactups». OCKIIbKM Hallla CTATTA He TOPKAETHCS MTHTaHHS TEKCTOBOI CEMaHTHKH, PO3-
IJSTHEMO JIESIKi 0COONUBOCTI SAMOHCHKOMOBHHX TepekiaaiB Ha npukiani «[Iputdi mpo mo-
Oporo camapsiHuHa» (€BaHrenie Big Jlyku 10: 25-37).

CyTTeBOIO OCOONMBICTIO MMPABOCIABHOTO MEPEKIIany BiJ yCiX 1HIIHUX € TOBHA BiIMOBa
BiI 3HAKIB, IO MO3HAYAIOTh HpsAMy MoBy. Ilop.: #i A ATHA~Y | ik, FHiMZ 2
L CKEDEA Z i 23 /7> (npas.) /| A TAZRL LS ELTE T, £,
B LT bkEDERMPZT BNEL X 95 (poss) / MHTA TAEZRATE S

TRA &, odvskis O E & i < 72 DI % 729X & H ] (xar.). BoueBuns, ue 3y-
MOBJICHO IIParHEHHSM MaKCHMAaJbHO HAOIM3UTH CHHTAKCHC JO LEPKOBHOCIOB’SIHCHKOTO
opurinany: AckSiaa @ro H rAAroaa: ofuian, wTo COTEOHEZ, KHEOTZ BB nacabpi.

Po3moBHUI mepekinan omnepye 3acodamu MiHIMaJIbHOI KaTreropmuHocTi. Y perurini Ic-
yca TIpo CACiHHA AyIIi Ta HACHiAyBAHHS BiYHOTO KUTTA yuTaeMo: < 9 4 ALiE, VWO b
PG HIVD «IKIIO TaK YHHUTH, MOCHA ompumantu dcummsy» (po3m.). Top.: 2 & 2yt
ThE & A «pobu Tak, i Tomi orcumumerny (ipas.) /Z AT~ I HIFA < L ko uu-
HUTHMEII TaK, Jcumumeus (Kar.), MO BiAIOBITa€ EPKOBHO-CIIOB’ THCHKOMY «ti@ COTEOfH,
H TRHEZ ESAELLIN» TA rpempKoMy ToUTo moigt kol {om «ye pobu, i 6ydewt scumux. Le sBume
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TIOSICHIOETBCS, 3 OHOTO OOKY, THUM, III0 Cy4acHa SMOHChKa PO3MOBHA MOBA YHHKA€E Pi3KOCTI
Ta Oe3arnelsifHOCTI BUCIOBIIIOBAHb, a 3 IHIIIOTO, THM, 110, SIIOHII, BIIEPIIE CTUKAKOYHCH i3
XPHCTHSHCTBOM, HEPIAKO CIIpUIMaIK HOTO JOTMAaTHKY 3aHaTO OyKBAJIBHO.

B ycix nepeknaznax y Tiit un iHmiN Mipi 30epexeHO PIBHICTH y CIUIKYBaHHI y4YHIB 3
XpuctoM. Y po3MOBHOMY HepeKiIafi IiaJord BUPaKeHI HEHTPaIbHO-BBIWINBOIO MOBOIO
TelHelTo, 6e3 BUKOPUCTAHHS BBIWINBHX (hopM Keiiro HaBiTh cTocoBHO Icyca. Lle crocyeTs-
sl SIK PeIUTiK CIiBPO3MOBHHUKIB, TaK i cIiB aBTopa. OnHak iM’s Icyca B po3MOBHOMY TIepe-
KJIaJl He 3aMIHIOEThCS 3aMEHHUKAMH, a 3BePTaHHsI BI/Ipa)KeHi iMEHHUKOM «BUMTENbY: |
e, il LT HKiEDOAMMPZIT HIE L & 95> . B npasocnasHoMy nepekiai
HasBHUI 3aiiMennuk kape fi «Bim», a B pO3MOBHOMY 11 (JOPMATEHOTO HAGIKEHHS 10
OpHTiHAIY 3 OTHOTO OOKY, Ta YHUKHEHHS B)KUBAHHS oco60131z1x 3aliMEHHUKIB 3 1HIIOTO, 3a-
CTOCOBAHO TPAHCTIO3HUILIIO Ta TAaCUBHY (GopMy miecioBa & 9 «rosoputmy». [op.: L2 1Z
A0 BT E 2R D «ein [Icyc] na ye kasice: wo 3anucano 6 3axkoni?» (1pas.)
/IS biic, MEHEZIZRALEENTH DD, | «iomy [3akonnuxy] ckazano:
“wjo nanucano 6 3axoui”?» (po3M.). BIIMIHHOIO PHUCOIO KAaTOIMKO-TIPOTECTAHTCHKOTO IIe-
pEKIay € BKUBAHHS 3BOpOTY iimamay s ONCE 5 «pektun», sike 3aCTOCOBYEThCS JIHIIE
y Bigpomenni Xpucra: f TAS OGS [MRABOZKIIEL, | «cyc 3pik: “msos
6i0n06iob npasunena”». Top.: A A A A ZIZFE~Y . O~ LFTIE L «cyc ckasas:
meos 8ionogiov gipna». Y NpaBoCIaBHOMY TEKCTi Of{HE JI€CIIOBO 3i 3HAYEHHSAM «TOBOPH-
TH»: 785 (AIbTEpHATHBHE HAMCAHHS = 9 ) Ta F.5 («3BONUTH CKa3aTh»), AKE SIOHCHKH
TIIYMaqHHi CJIOBHHUK BU3HAYAE K CAHOHIM cioBa 352 L % % (BBiwmBO-maHoOMBa (op-
Ma 5 9), ale y iXHbOMY BKUBAHHI HE TIPOCTEKYETHCS CUCTEMH, i OCTAHHE YPOUHCTO-TIO-
Ba)KHE JIIECTIOBO BKUBAETHCS YACTIlIE Y BIIHOMICHHI IO YYHIB, a HE JO BUUTEIIS: P H A~
D, oONCHIFNHZR L, BRY, £ A4 AAKIHSY  EE T, BHES
DI AT~ («6in [3axonnux] 3pix: ma moduna, wo euunura muiicms. Icyc ckazas: iou
i mu pobu nodibno 0o nooeo»). OkpiM Toro, H.5> Mae OpHriHaNbHE YUTAHHS HOMAMAY,
aJie B TEKCTi MepEKyIaay BOHO YHTAETHCS AHAJOTIYHO I0S 2 . Y IEPKOBHOCIIOB’ SHCHKOMY
Ta TPENbKOMY MePIIOKEpENax KoHHX BiMiHHOCTEH Hemae: On e pete EOTEOFHEhIﬁ
MHAOCTE ¢Z HHMZ. Peve e GMX ]HZZ‘ HAH, H Thl rr&o,m TAKOMKAE. / 0 8¢ SIT[EV ‘0
Ttomootg 10 €leog pet’ altol. eimev 8€ altw O 'Incolg, TMopelUov kai oU Toiet
opoiws.

OueBHIHOIO TPOOIIEMOIO JUTS BCIX TEePEKIIaiadiB BUSIBUBCS IIEPEKIIAJ] CIIOBA OIUMNCHIH.
VY TIymMauHOMY CIIOBHHKY YKPaiHCHKOT MOBH HOZAIOThCS TaKi HOTO TIIyMadeHHs: /) [pioxo]
Te came, wo «bnusvkuiiy, 2) [y suau. im.] Ilpo ecaxy aooduny cmocosho 0o inuoi [CYM
1970, c¢.197]. Ipentbke c10Bo-OpUriHAI TANGIOV Y aKaJeMiTHOMY CTOBHHKY IPEIIbKO MOBH
TIYMauUThCS TaK: 1) moOnu3y, Ha HEBEJMKIH BiJICTaHI; 2) MIONUHA, ONM3bKa HINIH JIFOANHI;
3) cycinniii [Dictionary of Greek]. LIepKOBHOCIIOB’ SHCBKE CJIOBO E 4 H 3K H 1 H TIIYMauHUThCS
TaK: 1) nacmynnuil; 2) icmunnui; 3) naiibaudxcyuil poouy. B 1aHoMy KOHTEKCTI CJIIOBO BUKO-
PHCTOBYETHCS y IPYTOMY Ta TPETHOMY 3HaUCHHsIX. HaliOmmKkuM 3a 3HA9eHHSIM SITIOHCHKUM
iMmeHHMKOM € mownapil# «Toi, o mopsy, aje JKONEH 3 ATOHCHKUH TIyMa4HUX CIIOBHUKIB
HE Iof1a€ HeoOXiMHOTO 3HAYEHHS, OKpIM: ) npeomem uu Ai00uHA, Wo 3HAXOOUMbCS NO-
pyu; 2) cyciowuiti 6younox, cycio. [KEFIR] Y npaBociaBHOMY Ta KaTONUILKOMY HepeKali
Hal6LIBII GIM3BKO 10 OPUTiHATY BKUTO CI0BOE sk camocTilinmii imermuk: F 3B & 1%
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TR (EBEER) /I DB 1THER D) CCRERR) («kum € mitl 61udicHiti?»), a B po3-
MOBHOMY — K 03HaqeHHs: 1272 L DFEY A L 172D Z & TTH> («womo € ma moduna,
W0 nQpad 3i MHI0?»). BTiM, y AMOHCEHKIi MOBi HasBHI mpuKMeTHUKH wimawi (Bl L\ >) Ta
winmiyy (B, XoTpi 3a cBOIM 3HAYEHHAM MiIXOAATH Kpale: 1) 63acMHO OpydrcHill, npu-
xunoHutl; 2) KpoeHutl poouy; 3) 30asna dobpe suatiomuti [ KFEESR], ane mepexnanadi mmmm
ILIUTIXOM JOCJTIBHOTO MepeKiIaay Ta BKHIN IMPUKMETHHK Ha MO3HAYEHHS NpocTopy. Takum
YHHOM, CJIOBO MOHApPI B AMOHCHKOMY PENITiHHOMY TUCKYpCi 3100yJI0 HOBE 3HAYCHHS, K
KOJTKCH II€ CTAJIOCS i3 CTAPOCIIOB’ SHCHKOIO JIEKCEMOKO EAHIRHIH.

OTxe, 3iCTaBHUI aHAJ3 TEKCTiB €BaHTeNis BHABISE CYTTEBI BIAMIHHOCTI y migOopi
JIEKCUYHUX, TPAaMaTHYHHUX, XYJOKHIX Ta 1HIIMX MOBHHUX 3ac00iB y mepekianax €BaHTe-
nist pizHUX KoH(peciit. [IpaBocnaBHMIT mepekIan BUIAETECS HAHOILNBIT mpaduyiiinum, BiH
SICKpaBO BioOpakae MpaBOCIaBHY XPUCTHSHCHKY TPAIHIIIIO, aJle IPH IEOMY BiH JINIIAETH-
cs1 HaliCKIIaHIIUM A7 PO3YMIHHS, IO BUMArae JOAATKOBHX IOCIHIPKEHb, MaTepialiB Ta
MOSICHEHb. BTiM, II0/ICHHUKOBI 3aIIMCH CBATHTENSI MHUKONAst CBiT4aTh PO Te, 110 caMe Ie i
€ HaiironoBHImMM y CBsitomy [InceMi Ta 60roCTyXiHHI — HE KAHOH TIOBUHEH OIYCKaTUCS
JI0 PIBHS HEBOLIEPKOBJIEHOTO HAPOJY, a JIOAW MAIOTh caMi MiAHATHCS OO0 PiBHSA PO3YMiHHA
Boxxoro OnkpoBeHHS.
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E. Ko3svipes, acnupanm
Kuesckuit HaunoHanbHbIN yHUBepeuTeT UMeHu Tapaca llleBuenko, Kues

OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA EBAHT'EJIUSI HA AIMOHCKUM SI3BIK
Cmambps nocesaujena uccie008anuio 0CoOeHHOCmell nepeeood KAHOHUUECKUX XPUCHUAHCKUX
MEeKCmMo8 Ha ANOHCKUIL A3bIK. Ha ocnoge 1ekcuro-ceManmuyecko2o u cmpyKnypHo-CIUIUCIUYecKo20
ananu3a nepesoouMo2o Mekcma onpeoesiensl U ONUCAHbl HeKOmopble cneyuguueckue 0co6eHHocmuy u
npobnemvl nepegooa, a Maxlice CROCoObL UX peweHsl 8 NePedoOax PAHbIX XPUCMUAHCKUX KOHpeccuil.
Knrwoueswie cnosa: Esancenue, snonckuil A3vik, nepesoo, Monumea I'ocnoous, npumyu

E. Kozyriev, graduate student
National Taras Shevchenko University of Kyiv, Kyiv

LINGUISTIC PECULIARITIES OF GOSPELS TRANSLATION INTO JAPANESE
The article is devoted to the peculiarities of translating the canonical Christian texts into Japanese.
Basing on the lexical-semantic, structural and stylistic analysis of the translated text some distinctive
features of translations as well as some problems of translation and their solutions are described.
Keywords: Gospel, the Japanese language, translation, Lord s Prayer; the parables
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